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Wireless Router

“i“@é.\

w”.ﬂi 'JWEW RTG32

Quick Start Guide

NOTE: For more details on the features of the wireless router, refer to the user manual
included in the Utility CD.
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Setting up the Hardware
4 modes for setting up wireless r

i. Setting up a Wired Connection

@)
=1

ii. Setting up a Wireless Connection

* Refer to your user for wi fion procedures

SNJPZ English
NOTE: For more details and advanced configuration instructions, refer to the user manual
LN included in the support CD.

Frangais
NOTE : pour obtenir des insiructions détaillées sur les i avancées,
le manvuel de I'utilisateur situé sur le CD de support.

Espaiol
— .
NOTA: Si desea obtener mds informacién o instrucci de fi ion av

s consulte el manual del usuario que incluye el CD de soporte.

Portugués
- NOTA: Para obter mais detalhes e instrugoes de i ¢cdo av o

manual do utilizador incluido no CD de suporte.

Nederlands
OPMERKING: de iding op de onc i d voor meer informatie
en geavanceerde configuratierichtlijnen.

Suomi
Huomautus: Voit katsoa tarkempia tietoja ja lisamadritysten ohjeita tuki-CD-levylla
olevasta kayttéoppaasta.

Deutsch
- HINWEIS: Fir mehr Details und die erweiterten Konflguraﬂonsanwelsungen be ziehen Sie
sich bitte auf das in der Support-CD enthall

IE EAAnVIKa
u IHMEIQIH: Tlamepioodtepeghenmtopépeieg  kal  odnyieg  Slapdppwons y 1a
— TIPOXWPENHEVOLG, avaTpigTe OTO EYXEIPISIO XPNOTN TTOL TTapéxeral ato CD vooTHEIENG.

Italiano
NOTA: Per ulteriori informazioni e per le istruzioni sulla configurazione avanzata,
consultare il manuale utente nel CD di supporto.

I B Danish
.- BEMZRK: For yderllgere oplysninger og avancerede konfigurations-instruktioner, se
brugervejledningen pé& hjcelpe-cd'en.

Norwegian
MERK: For mer infe it og i for t jon,  se
brukerveiledningen som lnlger med pa stette CD-en.

B swedish

| OBS: For mer information och avancerade konfigurationsinstruktioner, se
bruksanvisningen pa support-CD-skivan.
BvArapcku

-‘ 3ABEAEXKA: 3a noseuye MHMOPMALMA M WMHCTPYKUMM 3Q PO3LUMPEHM HACTPOMKM,
BUXTE PbKOBOACTBOTO HA MNOTPEGUTEAR HOMUPALLO CE HA NOMOLLHUS CD AUCK.

Cesky
POZNAMKA: Podrobnéjsi informace a pokyny pro upfeshujici konfig i viz uZ ‘]
priruéka na podpUrném disku CD.
Eesti

- MARKUS: Tclenduvaﬂeave?]u tapsemaid imisjuhiseid leiate dist,
mis d tugi-CD-l.

I Magyar
MEGJEGYZES: A tovébbi ré és a specidli acié itd illetéen

I tekintse meg at t6 CD-n 1év4 felt a16i 6 6

Latviski.
= PIEZIME: Detallzetuku Inlormacl]u un uzlabotas konfiguracijas instrukcijas mek I&jiet

tbalsta CD i g
Lietuviy
- PASTABA: Jei reikia iau infe ijos ir iSpléstiné Uracijos instrukcijy, Zr.
vartotojo vadovg, esantj pagalbos kompaktiniame diske (CD).
Polski
UWAGA: Szczegdlowe Informac]e oraz Insirukcje dotyczqce zaawansowanej
- ' ji jdujg sie w podre y ym na plycie CD z

oprogramowaniem.

Roména
I I NOTA: Pentru mai multe detdlii si instructiuni de configurare complexd, consul tati
manualul inclus pe CD-ul de asistenta.

Pycckuit
MPUMEYAHUE: A Tt y Gel W MHCTPYKUMM CMOTPUTE B
PYKOBOACTBE NOAb3OBATEAA HQ KOMMNAKT-, AMCKe

Slovensky
E3 POINAMKA: V iac podrobnosti a pokyny pre rozsireni konfiguraciu ndjde v ndvode na
obsluhu na CD s podporou.

YkpaiHcbka
MPUMITKA: Birblie noAPo6MLL TA BKA3IBKM LLLOAO BUCOKOTEXHOAOTIHHUX KOHCpirypawii
Bu 3HQMAETE B KEPIBHULLTBI KOPUCTYBAYA HA KOMNAKT-AUCKY MIATPUMKH.

Bahasa Indonesia
CATATAN: Untuk informasi lebih rinci dan petunjuk konfigurasi lanjutan, lihat panduan

a yang ia di CD

RS7H] ) ; .

wnawdE i sandsaiuduuariunaunsivuadduge  Wigaflaglafitvintuuwiy €D
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Tirkge

NOT: Daha fazla bilgi ve gelismis yapilandirma talimatlan icin, yardim CD’sinde bulunan
kullanma kilavuzuna bakiniz.

K
BE: BESMRERERENRY B ERDHRXREARX RPN ERTFMH.

iii. To use EZSetup Wizard

ASUSee. |
Welcome to use EZ Setup Wizard ‘
F do the q ions to connect hardware devices

© Connect the moderm and ASUS wireless router to power adapter

© Plug etheret cable into wireless router's WAN portand modern

© Make sure your computer has been installed LAN card

iv. WPS Quick Button Setup
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2. Accessing the wireles

ENJP”Z English
1. Sefting an IP address for wired or wireless client.
LN 2. Getting an IP address automatically.

Frangais
1. Configurer une adresse IP pour la connexion filaire / sans fil.
2. Obtenir une adresse IP automatiquement.

Espanol
[
1. Configurar una direccién IP para un cliente cableado o inaldmbrico.

s 2. Obtener una direccién IP automdticamente.

Portugués
- 1. Configurar um enderego IP para um cliente cablado ou sem fios.
2. Obter um enderego IP Automaticamente.

Nederlands
|z 1. Een IP-adres il voor een
Jesssinanes) 2. Automatisch een IP-adres verkrijgen.

Suomi

1.1 i ja i 1 IP-osoitteen madarittdminen.
2. IP-osoitteen hankkiminen automaattisesti.

Deutsch

1. IP-Adresse fir Kabel- oder Drahtlos-Clients.

2. IP-Adresse automatisch beziehen.
] E
]
—————
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of client.

EAANVIKG
1. Opiopog piag sievBvvaong IP yia evobpparo i acbpparo meAam.
2. Avtopatn Aqyn piag Sievdovong IP.

Italiano
. I 1. Conllgurozlone Indlnzzo IP per CI|en| con o senza Cavo.
A dell’

I B Danish
. - 1. Indstilling af IP-adresse for ledningsfert eller iradles klient.
2. Automatisk erhvervelse af IP-adresse.

Norwegian
1. stille inn en IP-adresse for en kablet eller tradligs klient.
2. Hente en IP-adresse automatisk.

B swedish
B 1. Stélla in en IP-adress fér stationér eller tradiés klient.
2. Hamta IP-adress automatiskt.

BvArapcku

- 1. HacTpoiieaHe Ha IP aapec 3a Bpb3Ka ¢ Ka6eAM UAM 3a 6€3XKM4HA BPb3KA.
2. ABTOMATH4HO NoAy4aBaHe Ha IP aapec.

- 1. Nastaveni adresy IP pro klienta s pevnym nebo bezdratovym pfipojenim.
2. Ziskani adresy IP automaticky.
Eesti

- 1. IP-aadressi maa i iga voi ita kliendi jaoks.

2. IP-aadresside automaatne toomine.

Cesky

mm— Magyar

1. IP-cim bedllitdsa 2 és ték nélkili tgyfélpi h
N 2. 1P-cim automatikus beolvasdsa.
Latviski.
1. IP adreses uzstadisana klientiem, kuri i to vadu vai b d
2. Automatiska IP adreses iegisana.
Lietuviy

- 1. IP adreso suteikimas laidiniam arba belaidziam klientui.
2. Automatinis IP adreso gavimas.

Polski

1. Ustawienie adresu IP dla klienta przewod go lub b Wi
- 2. Automatyczne vzyskanie adresu IP.

Romana
1. Setarea unei adrese IP for un client cu fir sau fara fir.

2. Obtinerea automata a unei adrese IP.

Pycckui
1. YcTaHoBka IP aapeca AAfl NPOBOAHOTO U 6€CNPOBOAHOIO KAUEHTOB.
2. NoAy4eHue IP aapeca aBTOMATUHECKH.

Slovensky
1. Nastavenie IP adresy pre klienta s ké ym alebo b dtovym

2. Automatické ziskanie IP adresy.

YkpaiHcbka
- 1. HaaawTyBaHHs IP-aApeck AAs ApOTOBOro a6o 6e3APOTOBOrO KAIEHTA.
2. ABTOMATHU4HE OTPUMAHHSA IP-aapecH.

- Bahasa Indonesia

1. Menetapkan alamat IP untuk klien berkabel atau nirkabel.
2. Mendapatkan alamat IP secara otomatis.

— Vg

I 1 oosdodn IP uaaassd v laaEudLLLTaE uazliane.
— 2. M550 IP uaaLasH Taadn TuiE.

Turkge
C 1. Kablolu veya kablosuz istemci igin IP adresi ayarlama.

2. Otomatik olarak IP adresi Alma.

b
1. B AR S IPA L.
2. FHEIEHPAE




3. Configuring via the web interface

The server 192168, 1,1 at RT-G32 requires a username and
password.|

Warning: This server is requesting that your username and
password be sent in an insecure manner (basic authentication

withaut 4 secure connection),
Ui G s 3
Password: | eeeee

[“IRemernber my password

T | =

English
LA 1. Key in IP address: 192.168.1.1 to launch the web interface.

V4| 2.Key in user name (admin) and password (admin).

Frangais
1. l'adresse IP par défaut du routeur (192.168.1.1).
2. le nom d'utilisateur par défaut (admin) et le mot de passe (admin).

Espaiol
1. la direccién IP predeterminada del router (192.168.1.1) para abrir la interfaz web del

s router.
2. Introduzca el nombre de usuario (admin) y la c: fia (admin) pr

Portugués

1. O enderego IP predefinido do router (192.168.1.1) para iniciar o interfface web do
router.

2. O nome de utilizador (admin) e a palavra-passe predefinidos (admin).

Nederlands

1. U kunt ook het standaard IP-adreses van de router (192.168.1.1) handmatig invoeren
B om de webinterface van de router te starten

2. Voer de standaard gebruikekersnaam (admin) en het wachtwoord (admin) in op de

aanmeldingspagina.

Suomi
1. Voit antaa reitittimen oletus-IP-osoitteen (192.168.1.1) myés manuaalisesti avataksesi
reitittimen web-hallinnan.

i (admin) ja (admin).

Deutsch
- 1. Sie kénnen die IP-Ad deses Routers (192.168.1.1) auch
manvuell eingeben, um die Web-Schnittstelle aufzurufen.

2. Auf der Anmeldeseeseeseite geben Sie den Standardbenutzernamen (admin) und
das Standardpasssswort (admin) ein.

] E EAANVIKG

u ‘ 1. Mrropgire emiong va MANKTPOAOYNOETe e TO XEPI TRV TTpoemAeypévn SiedbBuvon IP Tov
Spopoloyntr) (192.168.1.1) yia va eppavioere T Silacbvéeon web Tov SpopoloynTr).

2. Itn oeliba obvELong, MANKTPOAOYAOTE TO MPoemAeypivo Ovopa xpnotn (admin) kai

ToV TpoemAsypivo Kw8IKS TpooBaong (admin)

Italiano
I I 1. Per avviare I' interfaccia web del router, & anche ibile digitarne ente I'
indirizzo IP predefinito (192.168.1.1).
2. Alla pagina di accessessesso, digitare il nome utente predefinito (admin) e la
passssword predefinita (admin).

I B Danish
- - 1. Indtast IP-adresse 192.168.1.1 for at starte web-greensefladen.
2. Indtast brugernavn (admin) og password (admin).

Norwegian
1. Tast inn IP-adressen: 192.168.1.1 for & starte webgrensesnittet.
2. Tast inn brukernavn (admin) og passord (admin).

B swedish
- 1. Ange IP-adress:192.168.1.1 fér att 6ppna webbgrdanssnittet
2. Ange anvdndarnamn (admin) och I6senord (admin).

BvArapcku
- 1. MoxeTe pBYHO AQ BbBeAeTe CTAHAAPTHuA IP aapec (192.168.1.1), 3a aa

cTapTupaTe ye6 uHTepcpeiica Ha pyTepa

2. Ha CTPAHMLATA 30 BXOA BbBEAETE CTAHAAPTHOTO NoTpe6uTeAacko ume (admin) u
napoaAaTta (admin)
Eesti
- 1. Saate sisestada ruuteri IP aadressi (192.168.1.1) ka kdsitsi, et kaivitada ruuteri
veebilides

2. Sisselogimise lehekailjel si: vaikimisi janimi (admin) ja parool (admin)

Cesky

1. Webové rozhrani smérovaée muiete rovnéi spusfit ruénim zaddnim vychozi
adresyesyesy IP smérovace (192.168.1.1)

2. Na strénce pro piihldseni zadejte vychozi uZivatelské jméno (admin) a heslo (admin)

s Magyar
1. Az Otvdlaszté alapértelmezett IP-cimét (192.168.1.1) manudlisan is beirhatja az
I otvdlaszté web Uleté linditasa
2. A bejelentkekezési oldalon irfja be az alapér
jelszét (admin)

vet (admin) és

Latviski.
= 1. JUs variet ari manuali ievadit marsrutizétaja nokluséto IP adresesi (192.168.1.1), lai

marsr

2. PieteikSanas lapa i‘evcldiet nokluséto lietotaja vardu (admin) un paroli (admin)

Lietuviy

- 1. Taip pat galite jvesesti marsrutizatoriaus numatytqji IP adresesq (192.168.1.1) rankiniu
budu, kad pasileisty marsrutizatoriaus Ziniatinklio sqsaja
2. Prisijungimo puslapyje jveskite numatytqjj vartotojo vardg (admin) ir slaptazodi
(admin)

Polski

1. Mozna takie recznie wpl i¢ domysiny adi IP routera (192.168.1.1) w celu
uruchomienia interfejsu web routera

2. Na stronie log: ia, wp z domysing nazwe uzytk ika (admin) i hasto
(admin)

Romana

1. Key in IP address:192.168.1.1 to launch the web interface
2. Pe pagina de login, intfroduceti numele de utilizator implicit (admin) si parola (admin)

Pycckui

1. Takxe AAs BXOAQ B BEG-UHTEpdOEiC Bbl MOXETE Bpy4Hylo BBecTH IP aapec poyTepa
no ymoAdanumio (192.168.1.1)

2. B OKHe BXOAQ BBEAUTE MMS MOAb3OBATEAS NO YMOAYAHHIO (admin) u napoas (admin)

Slovensky
1. Int tové i ¢a moiete spustif aj manudinym napisanim
predvolenej IP adresyesyesy smerovaca (192.168.1.1)

2. V rdmci prihlasovacej sirdnkyky napiste predvolené uvzivatel'skské meno (admin) a
heslo (admin)

YkpdiHcbka

1. TakOX MOXHA BPY4YHy BBeCTM IP-aApecy MapLIPYTM3ATOPA 3a 3AMOBYQHHSM
(192.168.1.1), w06 3anycTuTH IHTEPHET iHTEepdeic MapLupyTU3aTopa

2. Ha cTopiHWi BXOAY AO CUCTEMM BBEAITD iM's kopucTyBa4a (admin) Ta napoas (admin)
30 30MOBYCHHAM

Bahasa Indonesia

1. Untuk membuka antarmuka Web router, Anda juga dapat memasukkan alamat IP
default router (192.168.1.1) tersebut secara manual

2. Pada halaman login, masukkan sandi (admin) dan nama pengguna (admin) default

na

1. vinewma: aalaadavilau IP uaawasszadisuaas (192.168.1.1)
Linvlﬂmummmﬁmﬂmzuuﬁmayuﬁuﬂaammai’

2. yuninuinssuy Wilaudasgladueu (admin) wazsiariu (admin)

1.Y iricinin web arayt U baslatmak igin yénlendiricinin varsayilan IP adresini
manvel olarak girebilirsiniz (192.168.1.1)
2. Oturum agma sayfasinda, varsayilan kullanici adini (admin) ve parolayi (admin) girin

b Li)
- 1. ARG S TERRIPHTAL ¢ 192.168.1. VAR ikt S BT s
2. i A A (admin)g dmin)

=]

‘ Tirkge

* For more details on the features of the wireless router, refer to the user manual included in the
support CD.

ASUS Technical Support Information

ASUSTek COMPUTER INC. (Asia Pacific)
Address 15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan 11259
Website www.asus.com.tw

Technical Support

Telephone +886228943447
Support Fax +886228907698
Software download support.asus.com*

ASUSTek COMPUTER INTERNATIONAL (America)

Address 800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA
Telephone +15029550883

Fax +15029338713

Website usa.asus.com

Software download support.asus.com*

ASUSTek COMPUTER GmbH (Germany and Austria)

Address Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
Fax +492102959911

Website www.asus.com.de

Online contact www.asus.com.de/sales

Technical Support

Telephone (Component) +491805010923

Telephone +491805010920

(System/Notebook/Eee/LCD) +492102959911

Fax support.asus.com*

Online support

* Available on this site is an online Technical Inquiry Form that you can fill out to
contact technical support.

Offer to Provide Source Code of Certain Software

This product contains copyrighted software that is licensed under the General Public License (“GPL”), under the
Lesser General Public License Version (‘LGPL") and/or other Free Open Source Software Licenses. Such software
in this product is distributed without any warranty to the extent permitted by the applicable law. Copies of these
licenses are included in this product.

Where the applicable license entitles you to the source code of such software and/or other additional data, such
data should have been shipped along with this product.
You may also download it for free from http://support.asus.com/download.

The source code is distributed WITHOUT ANY WARRANTY and licensed under the same license as the
corresponding binary/object code.

ASUSTeK is eager to duly provide complete source code as required under various Free Open Source Software
licenses. If however you encounter any problems in obtaining the full corresponding source code we would be much
obliged if you give us a notification to the email address gpl@asus.com, stating the product and describing the
problem (please do NOT send large attachments such as source code archives etc to this email address).

CE CE Mark Warning
& This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio
interference, in which case the user may be required to take adequate measure.

DGT Warning
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IC Warning
The class B digital apparatus meets all requi of the C lian interference-Causing
Equipment Regulation.
Cet appareil numerique de la class B respecte toutes les exi du I surle
materiel brovilleur du Canada.
REACH
Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorization, and triction of
Chemicals) regulatory framework, we published the chemical st in our products
at ASUS REACH website at http://green.asus.com/english/REACH.htm.
ASUS Authorized Turkey Distributor Information
Manufacturer: ASUSTek COMPUTER
Address, City: NO. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN R.O.C.
Country: TAIWAN
Manufacturer Tel: 886-2-2894-3447
1. Authorized Distributor
BOGALICI BILGISAYAR SAN. VETIC. A S.
in Turkey

AYAZAGA MAH. KEMERBURGAZ CAD. NO. 10

Address , Cif
ty AYAZAGA/ISTANBUL / +90 212 3311000

INDEX BILGISAYAR SISTEMLERI MUHENDISLIK SAN. VE
TIC.AS.

2. Authorized Distributor

AYAZAGA MAH: CENDERE YOLU NO:9 AYAZAGA/ISTANBUL

Address, Cif
ress, City / +90 212 3312121

EEE Yonetmeligine Uygundur.





